A magyar nyelv szókincse -  A szónak csak a ruhája változik a kiejtéssel. Vagyis a szó legmélyebb lényege nem a kiejtett szó. Ez aprócska pontosítás, ám e felismerésre építve a múlt feneketlen mélységeibe jutunk és kirajzolódik előttünk a távoli őskor mély szellemiségű világnyelve. ( Varga Csaba: A magyar szókincs titka c. könyve )
A magyar szókincs eredete 

A legelfogadottabb elmélet szerint szókincsünk jó része finnugor (azaz ősi magyar) eredetű, ezt a legjobban a magyar szóbokrokat bemutató Czuczor-Fogarasi - féle szótár igazolja. A mai magyar szövegekben előforduló szavaknak a tudomány mai állása szerint 80-90%-a finnugor szavakra vezethető vissza. (Ennek kritikáiról az Alternatív elméletek a magyar nyelv rokonságáról cikkben olvashatóak további részletek.) 

A magyar nyelv emellett már az ősmagyarban korban magába olvasztott iráni (alán, perzsa stb.) és török szavakat. (Ez utóbbiakról egyesek úgy tartják, hogy nem egyszerűen nyelvi kölcsönzés eredményei, a türk-magyar nyelvrokonság elmélete szerint ugyanis a magyar a török nyelvekkel áll közelebbi rokonságban.) Ebből a korból viszont nem mutatható ki szláv[1] hatás.

 Az ómagyar korban (896-1526) a magyar nyelv elsősorban latin és új-latin elemekkel bővült, és – különösen Mátyás idején – a francia és olasz szavak is megjelentek, ekkor a déli- és északi-szláv nyelvekben eltérő szavak a magyar közvetítésével jutottak el egymáshoz[1].

Majd a középmagyar nyelv (1526-1772) korszakában a német behatás nyomait lehet felfedezni. A török hódoltság alatt jelentős volt az oszmán-török hatás, ez azonban a hódoltsági területek fokozatos elnéptelenedése miatt kevésbé érvényesült (pl.:Bács 1522-1550 között a magyarok teljesen eltűntek, a lakosságot kicserélték más nyelvűekre[1]). A 18. századtól kezdve megerősödött a német nyelv hatása, a 20. században pedig számos nemzetközi vándorszó került a magyar nyelvbe, főleg az angolból, illetve kisebb részben a franciából, olaszból és más nyelvekből.

A szókincs bővülésének forrásai: 1. Jövevényszavak – példák:

Honfoglalás előtti jövevényszavak:

· iráni eredetű szavak: ezer, kard, nemez, tej, tíz, perzsa: vám, vásár, vár (főnév), alán: asszony, híd stb. 

· ótörök (bolgár-török és köztörök) eredetű szavak (kb. 300): kicsi, alma, sárga, iker, betű, bika, borjú, disznó, búza , árpa stb. 

Honfoglalás utáni jövevényszavak:

· török eredetű szavak: kun-besenyő: balta, csősz, kalauz, komondor; oszmán-török: zseb, papucs, bogrács, kávé, pite stb. 

· szláv eredetű szavak: kapál, kaszál, puszta, munka, barát, király, megye, paraszt, ebéd, asztal, vacsora stb. 

· német eredetű szavak: herceg, mozsár, páncél, zsinór, kastély, sógor, bejgli, cél stb. 

· latin eredetű szavak: angyal, kápolna, ceruza, iskola, kréta, kollégium, porta, tégla, augusztus, rózsa stb. 

· lengyel eredetű szavak: golomb, cseresnye stb. 

· francia eredetű szavak: címer, furmint, kilincs, mécs, paraj, butik, garzon stb. 

· olasz eredetű szavak: lándzsa, pajzs, pálya, piac, egres, füge, mazsola, narancs, remete, banda, szalámi stb. 

· román eredetű szavak: áfonya, ficsúr, mokány, tokány stb. 

· angol eredetű szavak: futball, taccs, dzsip, busz, dzsentri, menedzser, klub, hobbi, keksz, notesz, Wikipédia stb. 

· cigány eredetű szavak: ácsi, csaj, csávó, csór, csóró, dilinós, duma, gádzsó, góré ’főnök’, hóhányó, kajál, lóvé, manusz, séró stb. 

· jiddis eredetű szavak: handlé, jampec, jatt, kóser, sóher, stika, balhé, haver, srác, szajré stb. 

· nemzetközi műveltségszavak: 

· vándorszavak: kömény, majom, maszlag, papagáj, tárkony, selyem, szablya, alabárd, borbély stb. 

· nemzetközi szavak: agronómus, akrobata, akusztika, automata, garázs, csekk, tröszt, algebra, szamovár, dzsungel stb. 

[1] Bárczi Géza: A magyar nyelv életrajza /1962.március/(Custos kiadó 1996)

